Formule omeriche

Forme attribuibili alla fase achea della tradizione

	Μεριόνης ἀτάλαντος Ἐνυ-άλιῳ ἀνδρειφόντῃ
	Merione simile a Enialio massacratore
	ἀτάλαντος è un arcaismo lessicale; Ἐνυάλιῳ fu poi assorbito da Ares; ἀνδρειφόντῃ doveva essere ancora pronunciato “ănřfontēi”

	Γερήνιος ἵπποτα Νέστωρ
	Nestore cavaliere Gerenio
	patronimico (?) in ιος; nom. in ᾰ

	μέγας Τελαμόνιος Αἴας
	il grande Aiace figlio di Telamone
	patronimico in ιος; Aiace eroe miceneo

	ἄλκιμον ἔγχος ἀκαχμένον ὄξέϊ χαλκῷ
	la forte lancia affilata con bronzo acuto
	ἔγχος è un arcaismo lessicale; ἀκαχμένον è part. perf. di un verbo disusato

	κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ
	corazzato di bronzo splendente
	part. perf. senza assimilazione (esempi nella lin. B)

	φέρων σάκος ἠΰτε πύργον
	portando uno scudo come torre
	σάκος ed ἠΰτε sono arcaismi lessicali; lo “scudo a torre” era miceneo

	φάσγανον ἀργυρόηλον
	spada dalle borchie d’argento
	φάσγανον è un arcaismo lessicale; spade di questo tipo erano micenee

	δέπας ἀμφικύπελλον
	coppa a due manici
	i termini sono arcaismi lessicali; l’oggetto era miceneo 

	πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ
	cadendo afferrò la terra con la mano
	ἀγοστῷ è un arcaismo lessicale

	κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ ὀλύρας
	mangiando bianco orzo e spelta
	κρῖ è un antico nome radicale per κριθαί; ἐρεπτόμενοι è part. perf. di un verbo disusato

	ἑρίηρες ἐταῖροι
	fedeli compagni
	ἑρίηρες è forma corrispondente al miceneo e-ri-we-ro 

	διῑπετέος ποταμοῖο
	del fiume che vola al cielo / che cade dal cielo
	dativo lungo διῑ

	Διὶ φίλος
	caro a Zeus
	dativo lungo διῑ

	βοῶπις πότνια Ἥρη
	Era signora dallo sguardo bovino
	davanti a Ἥρη è ancora attivo il fonema che, cadendo, ha lasciato lo spirito aspro; rappresentazione teriomorfica della divinità

	θεὰ γλαυκῶπις Ἀθήνη
	la dea Atena dallo sguardo di civetta
	rappresentazione teriomorfica della divinità

	Ἀχαῖοι χαλκοχίτωνες
	Achei dai chitoni di bronzo
	il chitone a placche metalliche era miceneo

	Αἴαντε δύω
	Aiace e suo fratello
	valore inconsueto del duale

	βίη Ἑρακληείη
	la forza di Eracle (= Eracle)
	perifrasi che rivela una mentalità primitiva


Forme attribuibili ad influsso nord-acheo / eolico
	ταχέεσσι πόδεσσι
	coi piedi veloci
	due dativi in εσσι

	Ἄρηα ταλαύρινον
	Ares portatore di scudo
	vocalizzazione di ϝ

	ἐδεύετο δαιτὸς ἐίσης
	mancava della giusta porzione
	vocalizzazione di ϝ

	νὺξ ἐρεβέννη
	notte scura
	raddoppiamento di compenso

	Καλυδῶνος ἐραννῆς
	di Calidone amabile
	raddoppiamento di compenso

	ἀργεννῇς οἴεσσι
	con bianche pecore
	raddoppiamento di compenso; dativo in εσσι

	ὅττι κεν εἴπω
	che io dica
	ὅττι con raddoppiamento eolico; κεν

	(τεὸν γένος) ὅπποθεν ἐσσι
	(la tua stirpe) di dove sei
	ὅπποθεν e ἐσσι con raddoppiamento eolico; τέον per σόν

	αὐχένα μέσσον (ἔλασσε)
	a metà del collo (colpì)
	μέσσον e ἔλασσε con raddoppiamento eolico

	Φῆρες ὀρεσκῷοι
	Centauri montani
	Φῆρες per Θῆρες con esito labiale della labiovelare

	περιπλομένων ἐνιαυτῶν
	col passare degli anni
	περιπλομένων con esito labiale della labiovelare (ie. *kwel)

	ἱερευσέμεν αἴ κ᾿ ἐλεήσῃ(ς)
	sacrificare, se ha(i) pietà
	αἴ κε per ἐάν; infinito in μεν


Forme attribuibili alla fase post-micenea e ionica della tradizione
	Κρόνου πάϊς ἀγκυλομήτεω
	il figlio di Crono dai pensieri tortuosi
	genitivi in ου ed εω

	νῆα μέλαινᾰν ἐρύσσομεν
	trasciniamo la nave nera
	manca il  ϝ davanti a ἐρύσσομεν

	πρὸς ὃν μεγαλήτορα θυμόν
	al suo cuore magnanimo
	manca il  ϝ davanti a ὃν

	ὄφρ᾿ εἴπω
	che io dica
	manca il  ϝ davanti a εἴπω

	μένος καὶ θυμὸν ἐκάστου
	lo slancio e l’animo di ciascuno
	manca il  ϝ davanti a ἐκάστου

	εἰλίποδας βοῦς
	vacche dai piedi ruotanti
	manca il  ϝ davanti a εἰλίποδας

	πυρὶ κηλέῳ
	col fuoco ardente
	κηλέῳ < *καϝαλέῳ con caduta del ϝ e contrazione; sinizesi di εω

	δοῦρε δύω
	due giavellotti
	δοῦρε è termine post-miceneo; i due giavellotti erano usati nel Medio Evo ellenico


